Personal Information

· Name: Dalia Hassan Sayed 
· Date of Birth: July 20th, 1985           

· Gender: Female 

· Nationality: Egyptian                                                    

Contact Information 

· Address: Greater Cairo, Egypt      

· Email:   freelancetranslator25@gmail.com
· Mobile: +2 / 01090028843 _ 01128000483
Education  
· Degree: B.A Degree in Languages and Translation from Al-Alsun Faculty, Ain Shams University, 2006.

· Graduation Research: Literature ("Doce cuentos peregrinos" Gabriel García Márquez)
Objective
· Looking for a job opportunity to expand knowledge horizons, and actively work to achieve business objectives using my abilities, capacity, energy, and experience. 
Work Experiences
· In May 2004, i worked as a researcher and a specialist in data entry via internet (i was still undergraduate).
· In 2005, i worked as a representative of public relations in the tourist company, "el wadi tours," illustrating the "holiday ownership system (h.o.s)" to clients of different nationalities.
· Since 2006 and up till now, i have been cooperating with Arab and Foreign translation agencies and entities as a freelance translator to handle translating texts in various fields. I was trusted to handle translating texts for Emirati, Indian, Egyptian, Jordanian, and Lebanese companies.
Skills

· Arabic to Spanish Translation: Very good
· Spanish to Arabic Translation: Excellent

· Arabic to English Translation: Very good 

· English to Arabic Translation: Excellent

· Fields of Expertise: Politics, financial, economic, tourism, and general

· Writing Skills: Excellent
Computer Skills
· Windows Xp, Vista, and Win7.
· Internet Explorer and Google Chrome.

· Adobe Acrobat Reader/ Writer and Wordfast.

Other Skills
Fluency, verbal communication, informing others, written communication, client relationships, attention to detail, thoroughness, Professionalism, Documentation Skills, Dealing with Complexity, Productivity, creativity, honesty, patience, appreciation of teamwork spirit and ability to work under pressure.

